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Giris
Introduction

Bu kilavuz, FORSA Dairesel Kapi Operatdrint guvenli bir sekilde isletmek icin asagidaki énemli bilgileri icerir.
e Montaj e Kullanim e Bakim

This manual contains below given important information for the secure operation of FORSA Circular Sliding Doors.
e Installation @ Operation e Maintenance

Sorumluluk ve Yukumlulikler

Introduction

Temel giivenlik uyarilari ve glivenlik talimatlarinin bilinmesi, Dairesel Kapi Operatériiniin
glvenlik talimatlarina uygun ve arizasiz kullanimi igin temel kosuldur.

Knowing basic security warnings and safety instructions is essential for the appropriate
use of the Circular Swing Door Operator in line with safety instructions.

Firma asagidaki 6zelliklere sahip kisileri trin montajinda g¢alistirmakla yukamladur.

The company is liable to employ the personnel who have the following skills at the
mounting the product.

* Uretici firmadan Uriin montajina dair egitimi almis olan.
The one who has been trained by manufacturer concerning product mounting.

* Is glivenligi ve kaza 6nleme konusunda temel talimatlari bilen.
Knowing the basic instructions for job safety and preventing the accidents.

* Bu kullanim kilavuzunu okumus ve anlamis olan.
Read and understood this manual.

Montajci Firma / Mounting company

Bu kullanma kilavuzunu, kullaniciya teslim etmeli ve tanitmalidir.
Should deliver and introduce this manual to the user.

Kullanici Griind kullanmaya baslamadan 6nce asagidaki hususlara uymalidir.

The User should comply with the following matters prior to using the product.

*Is glvenligi ve kaza énleme konusunda temel talimatlari dikkate almalidir.
The basic instructions of job safety and preventing accidents are to paid attention.

* Bu kullanim kilavuzunun “Genel glivenlik bilgileri” bélumiini okumali ve dikkate almalidir.
Should read the chapter of "General Security Information" of this manual and pay attention.

* Uriind tanimalidur.
Should recognize the product.

* Bu kullanim kilavuzunda, kendilerine verilmis goérevlerin yerine getirilmesi igin dnemli olan bdlimleri okumalidir.
Read the important chapters of this manual in order to fulfil the tasks authorised to them.

Kullanici, bir driiniin ekipmaninin teknik olarak giivenli olmadigini tespit ederse, bu sorunu derhal gidermelidir.
Bu islem kullanicinin gérev kapsami igcinde degilse veya konu hakkinda yeterli bilgi sahibi degilse, bu durumu
yetkili kisiye (montajci firma) bildirmelidir.

In the case that the User determines the product equipment is not secured as technically, and then should
remove this inconvenience. If this task is not included in the extend of User and have no sufficient knowledge
about it, this circumstance should be informed to authorised person (mounting company).
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Glvenlik
Security

Giiventil bollerinin adsterimi / bi ,

Guvenlik uyarilari Gggen guvenlik semboll ve bunun 6nine gelen anahtar kelimesi ile
isaretlenmistir. Anahtar kelime (TEHLIKE, UYARI, DIKKAT) olusabilecek tehlikenin derecesini

tani

mlar ve asagidaki anlama sahiptir.

The safety warnings will be marked with triangle safety signs together with key word in front of.
The key word (DANGER, WARNING, and ATTENTION) will depict the degree of the hazard
to be occurred and have the following meaning.

A

TEHLIKE / DANGER

Onlenmedigi durumda yiiksek risk tagiyan, 6lim veya agir yaralanmalara (organ kaybi veya kalici
sakatliklar) neden olabilecek tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat edilmemesi durumunda
dogrudan 6lim veya agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows the hazardous situations causing death and fatal injuries (loss of tract or permanent
disabilities), in the cases that it is not prevented. If not paid attention to those warnings, there
would be hazardous situations causing death and fatal injuries.

UYARI / WARNING

Onlenmedigi durumda orta seviyede risk tagiyan, élim veya (agir) yaralanmalara neden olan olasi
tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat edilmemesi durumunda sartlara baglh olarak 6lim veya
agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows medium-level hazardous situations causing death and fatal injuries, if it is not prevented.
In the case that it is not paid attention to those situations, there would be hazard of death and fatal
njuries depending on the circumstances.

DIKKAT / ATTENTION

Onlenmedigi durumda diisiik seviyede risk tagiyan, hafif veya orta dereceli yaralanmalara veya
maddi hasarlara neden olabilecek tehlikeleri isaret eder.

Shows the lower level hazardous situations causing slight and medium level injuries or material
damages, if it is not prevented.

ONEMLI / IMPORTANT

Uriniin usuliine uygun kullaniimasi igin 6zel bir davranis veya islemin yapilmasi zorunlulugunu
isaret eder. Bu uyarilara uyulmamasi durumunda Urtinde veya Urlin ¢cevresinde hasarlar
meydana gelebilir.

Shows that a particular behaviour or process shall be done in order that the product will be used in
accordance with the rules and instructions. In the case that these warning are not practised, there
would be damages at the product or its environment.

BILGI / INFO

Kullanim icin ipuglari ve 6zellikle yararh bilgileri isaret eder. Bu bilgiler Grinin butin
fonksiyonlarini optimum kullanmaniz i¢in yardimcidir.

Shows tips and, in particular, beneficial information for usage. That information helps you to use
all functions of product in optimal manner.




Delivery and Transportation
4.1. Teslimatin incelenmesi
4.1.1. Paketi inceleyin
Teslimatta paketi, hasarli ve/veya eksik parga olma ihtimali nedeniyle inceleyin.

Faturaya ve nakliye makbuzuna varsa hasarli ve/veya eksik olan pargalari not edin.

Herhangi bir eksik ve/veya hasar olmasi durumunda nakliye sirketine talep bildiriminde bulunun. Uriin distribiitérden
alinmissa, direkt olarak distribUtore talep bildiriminde bulunun.

4.1.2. Uriinii inceleyin

« Uriing, pargalarinda hasar ve/veya eksik olma ihtimaline kargin inceleyin.
« Herhangi bir sorun olmasi halinde satis temsilciniz ile iletisime gegin.
4.2. Tagima Talimatlar

« Insanlarin yaralanmamasi veya iriine hasar gelmemesi igin Uriiniin devriimeyeceginden ya da diismeyeceginden
emin olun.

ic ve dis aksamlarinda hasar olusmamasi igin triinii diistirmeyin ve darbe yiiklerine maruz birakmayin.
Tdm kaldirma ve tasima islemlerini, gecerli butin yénetmelikler ve standartlar uyarinca yapin.
Uriin ve ekipmanlarin taginmasinda yeterli kapasitede bir forklift vb. arag kullanin.

Uriinleri tagima sirasindaki tim sireclerde, is givenligi kapsaminda bulunan ilgili kisisel koruyucu donanimlar
kullanin.

NOT : Uriinlerin tasinmasi ve depolanmasi sirasinda tim kisisel ve gevresel giivenlik tedbirlerini aliniz. Aksi halde
istenmeyen hasarlar meydana gelebilir.

4.1. Examination of the delivery
4.1.1. Examine the package

. Upon delivery, examine the package for any damage and/or missing parts.

. If there are damaged and/or missing parts, note them down in the invoice and shipping documents.

. In case of availability of any lack and/or damage, notify the shipping company on your claim. If the product has been
purchased from the distributor, convey your claim directly to the distributor.

4.1.2. Examine the product

. Examine the product for any damage and/or lacks.
. In case of any problems contact your sales representative.

4.2. Shipment Instructions

. Assure that the product is delivered in such a way that it does not rolls over or falls in order to prevent injuries or damage of
the product.

. Do not let fall the product and expose it to impact loads in order to prevent damaging of internal and external accessories.

. Carry out any lifting and carrying in line with all regulations and standards in force.

. Use a forklift etc. Tools with appropriate capacity for the carriage of the product and equipment.

. Throughout the entire process during carriage of the products, use individual protection equipment within the scope of work
safety.

NOTE: Take any individual and environmental safety measures during the carriage and storage of the products. Otherwise,
undesirable damages may occur.
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Montaj Kosullar
Installation Conditions

® Bu iiriinii satin alan montajci, uriiniin eksiksiz tiim aksesuarlari ile birlikte kurulumunu yapmalidir.

® Mekanizmayi kullanim alanina gére kontrol panelin ayarlarini yapmakla yukimliidiir.

® Eksik montajlardan dogabilecek maddi ve manevi kazalardan iiretici firmamiz WHITE ROSE sorumlu degildir.
Montaji yapan kisi veya kurulugs mekanizmada olabilecek arizalari hizh bir sekilde giderecek ve son kullaniciyi
magdur etmeyecektir.

® Montajci, montaj bitiminde son kullaniciya iiriinii nasil kullanacagini ve varsa proksimit kart, akbil, sifre paneli
vb. aksesuarlari anlatarak son kullaniciyi bilgilendirmekle yiikiimlidiir.

® Ayrica montajci, kullanma kilavuzunu ve garanti belgesini miisteriye imzalatip vermek mecburiyetindedir.

® The assembler purchasing such product must install the product in full of all its accessories.

® The assembler is liable of controlling the mechanism according to the field of use and carry out the setting of the panel.

® Our production company WHITE ROSE shall not be responsible of any pecuniary and non-pecuniary accidents, that may
arise due to poor installation. The person or the company carrying out the installation shall remove quickly the failures that

may arise in the mechanism and shall not aggrieve the end user.

® At the end of the installation, the assembler shall be responsible of informing the end-user on how to use the product and if
available, explaining the proximity card, Akbil, password panel etc. Accessories.

® Further, the assembler shall be responsible of making the customer to sign the user manual and guaranty certificate and of
submitting them to the customer.

Kablo Ozellikleri
Cable Specifications

6.1 Kablo Ozellikleri ve Minimum Kesitleri
Cable Specifications and minimum sections

Baglanti noktasi Kablo tipi | Kablo uzunlugu 1 < 10m| Kablo uzunlugu 10 < 20m| Kablo uzunlugu 20 < 30m

Connection Type of cable | Length of cable 1 < 10m | Length of cable 10 < 20m | Length of cable 20 < 30m

110/240V motor besleme

3X0,75 3X0,75 3X15
Control panel power supply

Kilit Besleme
Lock FROR CEI 2 X0,75
20-22

Aksesuar beslemesi CEIEN
50267-2-1

Accessories power supply

Giivenlik Grinleri

Safety and control devices

Anten kablosu Maksimum 10 m

Antenna connection Max. 10 m




7 Boyutlar
Dimensions

@
<>©<>
Kablo Yénlendirme ©©©©©<§><§

Cable Routing

Res. 1/ Figure 1

O A
Installation UYARI / WARNING

® Satin almis oldugunuz FORSA dairesel kapi operatorii etiketinde yazan motorun itme kapasitesidir.
Kapinin tarti agirhigi baz alinmistir. Segmis oldugunuz motorun, kapi agirligina uygun olmasina dikkat edin.
Maksimum kapi agirhigi icin “Teknik Veriler” tablosuna bakiniz.

Montaj yapilmadan 6nce kapinin rahat acilip kapandigini kontrol edin. Motorun uzun 6miirlii olabilmesi igin
kapinin gcok rahat olmasi gereklidir.

Kapi rahat hareket etmiyorsa, menteselerin kontroliinii yapin, yaglayin ve gerekiyorsa yenileri ile degistirin.

Enerji icin gekilen kablonun TTR (cok telli) kablo olmasina dikkat edin.

Elektrik kacagdi olasiligina karsi can giivenligi acisindan topraklamayi mutlaka baglayin.

Can ve mal giivenligi igin kapinin agcilma ve kapanma yoniine emniyet fotosellerini mutlaka baglayin
ve dogru bagladigimizi (calistigini) mutlaka kontrol edin.

The information given on the label of the FORSA Circular Swing Door Operator, that you have purchased, is the pushing
capacity of the engine.

® The avoirdupois weight of the gate has been taken as basis. Pay attention that the engine you have chosen conforms to
the weight of the gate. Please see “Technical Data” sheet for maximum gate weight.

® Before installation, check whether the gate opens and closes smoothly. For a long-life use of the engine, the gate must
move comfortably.

® |f the gate does not move comfortably, check the hinges, grease them and if necessary, replace them with new ones.
Pay attention that the energy cable supplied is a TTR (multiple wire) cable.

® For the possibility of electrical leakage, you must connect grounding for life safety.

® For safety of life and property, you must connect the safety photocells in opening and closing of the gate and control the
correctness (operation) of the photocells.




Alet ve Malzemeler
Tools and Materials

(1] 2] ©

FORSA Dairesel Kapi Operatorii Montaji icin Gerekli Takimlar:
Necessary tools to install the FORSA Circular Gate Operator:

1) Metre / Meter

2) Diiz Uglu Klemens Tornavidasi ve Yildiz Tornavida / Slotted screwdriver and Phillips screwdriver

3) Yan Keski Veya Pense / Diagonal pliers and nipper pliers
4) Anahtar Takimi / Wrench set

5) Matkap / Drill

6) Terazi / Spirit level

7) Olgii Aleti (Avometre) / Gauger (Avometer)

8) Alyan Takimi / Allen set

/

1 ) Kapi1 / Gate

2 ) FORSA Dairesel Kapi Motoru / FORSA Circular Gate Engine

3 ) 110V-240V Elektrik Beslemesi / 110V-240V Electric Power Supply
4 ) Radar / Radar

5 ) i¢ ve Dis Emniyet Fotoseli / Internal and External Safety Photocell
6 ) Diyafon / Diaphone

7 ) Sensér [/ Sensor

8 ) Kilit / Lock

Res. 2 / Figure 2




10| Montaj Yukleme
Installation Loading

Saga acihir kapilarda ki uygulama gosterimi
Display of implementation for right-sliding Gates

Sola acilir kapilarda ki uygulama gosterimi
Display of implementation for left-sliding Gates

Not: Ara baglanti elemanini,
kap1 ile motor arasindaki
mesafeye gore siparis edin.

Note: Order the connection
part according to the distance
between the door and the
motor.

standard opsiyonel / Optional

Res. 3/ Figure 3

Res. 4 / Figure 4

Montaj pleytini, sekilde verilen dlgiilere gore kapi
lizerine teraziye alarak sabitleyin.

Fix the installation plate according to the measurements as
shown in figure onto the gate, by levelling.

Res. 5/ Figure 5
Kutu iceriginde ¢ikan kolu ve baglanti pargalarini,
sekildeki gibi toplayin.

Assemble the handle and connection parts supplied in the box
as shown in the figure.




10| Montaj Yukleme
Installation Loading

Res. 6 / Figure 6

Motorun dig kapagini ¢ikarin ve mekanizmayi,
sabitleme montaj pleytine tutturun.

Take out the external cover of the engine and fix the
mechanism to the fixing mounting plate

Res. 7 / Figure 7

Kapiya baglanan mil ve yan plastikleri resimdeki
gibi birlestirip kapiya yaslayiniz.

Assemble the shaft and side plastics connected to the door

Res. 8 / Figure 8

A: Kapi kapal konumdayken sekilde gosterildigi gibi mafsal
milinin oldugu yerden kapiyi isaretleyin.

B: Kapiyi yavasca acarak, kolun mafsal milinin {izerinde gittigi en
uzak noktayi belirleyip isaretleyin (mafsal mili ile yan plastikler
arasinda en az 10mm mesafe olacak sekilde tutturulmalidir).

C: Kapiyi doksan derece agip mafsal mili pargasinin bulundugu
yeri isaretleyin.

A: When the gate is in closed position, mark the gate at the
position where the articulated shaft is, as shown in figure.

B: Open the gate slowly, determine the remotest point which
the handle moves on the articulated shaft and mark it (it
must be fixed with a minimum distance of 10mm between
the articulated shaft and the side plastics.)

C: Open the gate at an angle of 90> and mark the point
where the articulated shaft part is located. Reset the cover
of the engine, that was taken out and complete installation.

as shown in the picture and lean against the door.

Res. 9/ Figure 9

Yan plastiklerin delikleri, isaretlenen gizgilerin

tam ortasina gelecek sekilde kapiya vidalayin.
Screw the holes of side plastics in such a way to centre the

marked lines.

Res. 10/ Figure 10

Motorun ¢ikarilmis olan kapagini tekrar takarak
montaji tamamlayin.

Reset the cover of the engine, that was taken out and
complete installation.




10| Montaj Yukleme
Installation Loading

Saga acilir kapilarda ki uygulama gosterimi Sola acilir kapilarda ki uygulama goésterimi
Display of implementation for right-sliding Gates Display of implementation for left-sliding Gates

o

Not: Ara baglanti elemanini,
kap1 ile motor arasindaki
mesafeye gore siparis edin.

Note: Order the connection Jllh S
1 :

nlo:
=y

part according to the distance
between the door and the standard
motor. Res. 11 / Figure 11

Res. 12/ Figure 12 Res. 13/ Figure 13

Montaj pleytini, sekilde verilen dlgiilere gére kap1 | Kutu iceriginde gikan kolu ve baglanti pargalarini,
lizerine teraziye alarak sabitleyin. sekildeki gibi toplayin.

Fix the installation plate according to the measurements as Assemble the handle and connection parts supplied in the box
shown in figure onto the gate, by levelling. as shown in the figure.




10| Montaj Yukleme
Installation Loading

Motorun dis kapagini ¢ikarin ve mekanizmayi,
sabitleme montaj pleytine tutturun.

Take out the external cover of the engine and fix the
mechanism to the fixing mounting plate.

Res. 14 / Figure 14

Res. 15/ Figure 15

Mafsalin ucundaki kapiya tutturma aparatinin, mafsal
arasindaki uygun aciyi esit olarak ayarladiktan sonra,
kapi lizerinde geldigi yeri isaretleyin. Tutturma
aparatindaki pimi ¢ikararak aparati kapiya isaretli
yerden vidalayin.

Sonrasinda mafsal kolunu, kapiya vidalanan tutturma
aparatinin delik merkezine getirerek cikarilan pimi
tekrar takin.

Take out the pin in the fixing apparatus and screw the apparatus to
the gate at the marked point. Then, insert the pin again by centering
the articulated handle to the fixing apparatus screwed to the gate.

Then, insert the pin again by centering the articulated handle to the
fixing apparatus screwed to the gate.

Motorun ¢ikariimis olan kapagini tekrar
takarak montaji tamamlayin.

Reset the cover of the engine and complete mounting.

(5

Res. 16 / Figure 16




Kilit Sistemi
Locking System

Res. 17 / Figure 17

Kart okuyucuyu, led lambasi yukariya gelecek sekilde kapidaki
delikten gegirdikten sonra, kilidi anahtar yuvasi asagiya gelecek
sekilde kart okuyucunun igerisinden gegirin.

After inserting the card reader through the hole in the door with the led up, slide the
lock through the card reader with the key slot facing down.

Not: Delik merkezi kapidan 62 mm uzakta olmalidir. Yiikseklik
kullanicinin istegine gore degiiskenlik gosterebilir.

Notice: Center of the hole should be 62 mm away from the door. Height varies as per

user's option.

gibi kiglik bir yuva agin.

Kapi icerisinden gegecek olan kart okuyucu kablosunun bu
noktada ezilmemesi icin, kapinin i¢ tarafinda sekilde goriildigi

Make a small cable slot on the inner side of the door as shown in the figure to
protect the card reader cable that will slide through it.

Kablo ¢ikis yeri
Cable outlet

Res. 18 / Figure 18
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Kilit Sistemi
Locking System

Kare seklindeki saci, gukur kismi kapi
icerinde olacak sekilde bosluga oturtun ve
kabloyu agilan yuvadan ¢ikardiktan sonra
saci vidalayin.

Res. 19/ Figure 19

Sacin yoéniine

Place the square sheet metal into void with the dikkat ediniz
. . . Attention to the sheet
concave part remaining inside the casing. Screw plate direction.

the sheet metal after taking out the cable.

Kablo ¢ikisi
Cable outlet

Kilit gubugunun boyu, kapi kalinligina gére
ayarlanacaktir. Sabitlenen kare sacin dis yiizeyinden
min.10 mm maks.20 mm kalacak sekilde kilit
¢ubugunu kesme gizgisinden kesin.

Locking bar's length is aligned as per the door thickness. Cut

the locking bar from the cutline at min. 10mm-max. 20 mm

from the square sheet metal's external surface.

Res. 20 / Figure 20

Kapi otomatini, kilit gubugunun yuvasina
denk gelecek sekilde kapiya yaslayin ve
kabloyu sekilde gosterilen bosluktan ¢ikarin.
Kilit gobegine anahtari takin ve gevirip kilit
dilinin hareket ettigini kontrol edin.

Lean the door automation aligned with the locking
bar slot and extract the cable off from the void as
shown in the figure. Put the key on the lock cylinder,
turn it to check if the lock bolt works.

Res. 21 / Figure 21

Kablo ¢ikis yeri
Cable outlet
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Kilit Sistemi
Locking System

Dil hareket ediyorsa otomati, koselerinde bulunan deliklerden
kapiya vidalayin.

If the latch bolt is moving, screw the automation onto the door through the
holes at the sides.

Vida Deligi Res. 22 / Figure 22

Screw Hole

a kanali a channel

Kilit Cikisi / Lock Output

Res. 23/ Figure 23

Motor / Engine

b kanali b channel

@\ /v Gii¢ Kaynagi “+” Power Supply “+"

— [ | e |_» Gli¢ Kaynagi “-” Power Supply
| —
v

’—‘ Q — Q I Kilit “-” Lock "

0 / > Kilit “+” Lock “+"

0 O

Alarm Cikisi “+” Alarm Outlet “+”

ic Radar Soket In Radar Socket
DI§ RadarSoket 9 adar ookKe N adar SockKe

Out Radar Socket

Dis taraftan gelen kart okuyucunun 4'lii jaki anakart lizerindeki dis radar soketine takin. Otomatin
kapagindaki 2'li jaki da anakart lizerindeki i¢ radar soketine takin.

FORSA dairesel kapi motoru anakarti iizerindeki +24 V DC ve GND klemenslerine bagli olan kabloyu,
otomatin besleme girislerine girin.

Otomatin "alarm cikis" klemensini FORSA anakartindaki "out radar" girisine baglayin.

Otomatin tetik klemensini (Kilit “-”) FORSA anakartindaki "Kilit Cikisi" klemensinin “a” kanalina baglayin.

Plug the quaternary jack of the outward card reader onto out radar socket upon the mainboard. Plug the dual jack on the
automation cover onto internal radar socket.

Insert the cable connected to +24 V DC and GND clip on FORSA circular door engine mainboard into the feeder line of the
automation.

Connect the “alarm outlet” clip of the automation to the out radar inlet on the FORSA mainboard.

Connect the trigger clip of the automation to canal “a” of the “Lock Outlet” clip on the FORSA mainboard.
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Kilit Sistemi
Locking System

Elektrik baglantilarini yaptiktan sonra otomatin kapagini kapatin ve
vidalayin.

Close and screw the automation cover after power is connected.

Res. 24 |/ Figure 24

Kapi dilinin girecegi aparati, otomatla ayni hizada ve
miknatislar karsilikl olacak sekilde kapinin kasasina sabitleyin.
Bunun igin 6nce, aparatin dis kapagini sokerek i¢ pargayi
kapinin kasasina vidalayin.

Align the latch bolt slot with the automation and screw it onto door frame
in a way that magnets are corresponding. To do this, first remove the
outer cover and screw the inner part onto door frame.

Res. 25/ Figure 25

Aparatin dis kapagini tekrar i¢ parcayla birlestirin ve
kasaya vidalayin.

Re-fix the outer cover with the inner part and screw it onto door frame.

Res. 26 / Figure 26




GTX 750 Kontrol Panel
GTX 750 Control Panel

FONKSIYON SECICI / Function Selector

Ud{d |O0|0|0)o{ojd) | o

@ |olollo|o

YUKSEK GERILIM TEHLIKELI BOLGE
Enerji varken ciplak el ile temas etmeyin.

HIGH VOLTAGE DANGER ZONE

Do not touch the bare hand when energy is active.

Kumanda Tanitma Butonu
Controller Assignment Button

Anten / Antenna
+12V

Dis Sensor / External Sensor

ic Sensér / Internal Sensor

Engelli Butonu / Handicapped Button

Yangin Girisi / Fire Input

+12V
Dis Fotosel / External Photocell

ig Fotosel / Internal Photocell

Kilit Cikisi / Lock Output

Motor / Engine

Enkoder / Encoder

GND

Senkron Baglanti
Synchronous Connection

GND
+24V DC

Kapi Tanitma Butonu
Gate Assignment Button

Hiz Ayari / Speed Adjustment

A TEHLIKE / DANGER




GTX 750 Kontrol Panel
GTX 750 Control Panel

1. Enerji GII'I§I / Energy Input

Kapi operatort 110V - 240V ~ +£10% 50-60 Hz arasi monofaze elektrik enerijisi ile gcalismaktadir. Sisteme 16A sigorta
Uzerinden elektrik verin. Sistemin saglikli galismasi igin topraklama kablosunu mutlaka baglayin.

Gate operator works with monophase electricity energy at 11 OV - 240V ~ #10% 50-60 Hz. Feed the system over a 16A fuse. You must connect|
the grounding cable for the safe operation of the system.

L (FAZ) (|

L (PHASE)
TOPRAK
GROUND |:|
N (NOTR) O

N (NEUTRAL)

2. Kapl Tanitma Butonu / Gate Assignment Button

* Kaplya ilk eneriji verildiginde,
* Kapinin agilma ve kapanma mesafesi yeniden programlanmak istenildiginde kullanilir.

*When first energy is given to the gate,
*When the opening and closing distance of the gate is to be re-programmed.

Kapi Tanitma Butonu
Gate Assignment Button

3. Kapl Programlama | Gate Programming

Kapinin calisma mesafesini programlamak igin asagidaki islemleri sirasi ile uygulayin.

1. Kapiyi kapatin.

2. Sisteme eneriji verin.

3. Kapi tanitma butonuna 1 sn. boyunca basin. Kapi agma yéniinde kii¢ik bir hareket yapacaktir.
4.

5.

“Bip” sesini duyunca el ile kapiyl sonuna kadar agin.
“Bip” sesi 1'er sn. arayla duyulacaktir. Ayarlamak istenilen otomatik kapama stiresini “bip” sesini sayarak
belirleyin ve kapiyl kapatin.

Not: Bu siire sayimi sirasinda kapiyi hareket ettirmeyin. Glinkii kapi, hareketi algiladigi andaki siireyi
hafizaya alacaktir. Yanlhs siire se¢imi yapilmigsa yukaridaki islemleri sirasiyla tekrar edin.

6. Bir uzun bir kisa “bip” ses ¢ikaracaktir. Bu sesler kayit isleminin tamamlandidini belirtir.

Not: Hata olmasi durumunda bazir siirekli olarak kisa “bip” sesi ¢ikaracaktir. Bu durumda yukaridaki
islemleri sirasiyla tekrar edin.

7. Yukaridaki adimlari sirasiyla uyguladiktan sonra sistemi kullanmaya baslayabilirsiniz.
Apply in return following steps to program the operation distance of gate.

1. Close the gate.

2. Give energy to the system.

3. Press the Gate Assignment Button for 1 second. The gate will make a slight move for opening.

4. If you hear the “beep” sound, open the gate manually until it leans to the end.

5. The “beep” sound will continue with 1 second intervals.

Determine the automatic closing period to be set by counting the number of “beep” sounds and close the gate.

Note: Do not move the gate during such period counting. Because, the gate would record the period at which it senses the movement. If a

wrong period has been selected, repeat above actions respectively.
6. It will give a long, a short “beep” sound. Such sounds will be indicated, that the recording has been completed.
Note: In case of an error, continuous short “beep” sounds will be heard. In such a case, repeat above steps respectively.

7. Upon having executed above steps respectively, you can start to use the system.
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4. Manuele Alma I§Iem| | Taking to Manual Mode

Manuel Mod: Motorun kapiya higbir sekilde mudahale etmedigi durumdur. Kapinin tamamen serbest oldugu
moddur.

Eger sistemde fonksiyon segici varsa; manuel butonuna basarak manuel moda gegilir.

Eger sistemde fonksiyon segici yoksa (apartman kapisi); kapi agildiginda otomatik kapatma islemine gegmeden
once kapliyi el ile, kapatma yéninde “bip” sesini duyuncaya kadar ¢ekin.

“Bip” sesinden sonra kapiyi sonuna kadar agin, ardindan kapiyi tekrar kapatma yoniine ¢ekin, “bip” sesini duyunca
tekrar sona kadar agin.

Motor bir uzun iki kisa “bip” sesi ¢ikarinca manuele alma islemi tamamlanmistir.

Not: Manuel moddan gikartmak icin kapiyi el ile sonuna kadar kapatin.

Manual Mode: It is the mode, at which the engine does not control the gate.
If the system contains a function selector; the manual mode can be chose by pushing the manual button.

If the system does not have a function selector (apartment gate); when the gate is open, pull the gate manually before going over to the
closing, until you hear the “beep” sound towards closing.

After the “beep” sound, open the gate until its end, then pull the gate again towards closing, then open it again until you hear the “beep”
sound.

When the motor gives one long two short “beep” sounds, you will have completed the action, regarding taking into manual mode.

Note: In order to leave the manual mode, close the gate manually until its end.

5. Motor Baglant|S| | Engine connection

Motor kablolarini agagidaki sekilde gosterildigi gibi baglayin.
Connect engine cables as shown below.

Siyah / Black

Motor / Engine -24V

]
I:I Kirmizi / Red

Motor / Engine +24\V +
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6. Kilit ve Anten Baglant|5| | Lock and Antenna Connection

GND

+24V

Anten / Antenna
+ 12V

Dis Sensor / External Sensor

i¢ Sensér / Internal Sensor
Engelli Butonu / Handicapped Button

Yangin Girisi / Fire Input

Elektrikli Kilit Cikis1 / Electricity Lock Output

Bobin / coil

Anten /

N

Antenna

/

=}

o

Kapi Kilidi

Door lock

OO Oyoy | Dyooood) (oo

7. Harici Alici Baglantisi

External Receiver Connection

Anten

Antenna

+12V
Start Butonu

Start Button

Emniyet Fotoseli
Safety Photocell

ikaz Lambasi - 24V

Warning Lamp -24V

ikaz Lambasi + 24V

Warning Lamp +24V

O|o|o|gig|d

GND

0|0

+24V

Anten

Antenna

+12V
Start Butonu

Start Button

Emniyet Fotoseli
Safety Photocell

ikaz Lambasi - 24V

Warning Lamp -24V

ikaz Lambasi + 24V

Warning Lamp +24V

Buton Baglantisi
Button Connection
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8. Sensor BaélantISI | sensor Connection

Dis Sensér Baglantisi

External Sensor Connection

Anten

Antenna

+12V

Dis Sensor

External Sensor

ic Sensor |

Internal Sensor
Engelli Butonu
Handicapped Button
Yangin Girigi
Fire Input

ic Sensor Baglantisi

Internal Sensor Connection

Uooo{g|d

Hjn

Anten
Antenna

+12V

Dis Sensoér
External Sensor

ic Sensér
Internal Sensor
Engelli Butonu
Handicapped Button
Yangin Girisi
Fire Input

Uooo{g|d

Hjn

Not: Eger Kart, Sifre Paneli vb. aksesuarlar kullanilacaksa, bunlarin kontak cikiglari klemens lizerindeki i¢ veya dis sensor girisinden

uygun olana baglanir.

Note: If card, password panels etc. Accessories are to be used, the contact output of such will be connected to the one on the electric terminal over the internal

or external sensor input.

9. Engelli Butonu Baglantisi

Handicapped Button Connection

Anten
Antenna

+12V

Dis Sensor
External Sensor

ic Sensor
Internal Sensor

Engelli Butonu
Handicapped Button
Yangin Girisi
Fire Input

ooy

10. Yangin Girisi Baglantisi

Fire Input Connection

Anten
Antenna

+12V
yangin

ihbar
sistemi

Dis Sensor
External Sensor

ic Sensér
Internal Sensor

Engelli Butonu
Handicapped Button
Yangin Girisi
Fire Input

Fire
alarm
system

OO0y o)

11. Enkoder / encoder

ENKODER KABLOSU
ENCODER CABLE

e

Enkoder kablosunu, kablonun isaretli tarafi, kart Gzerindeki
besleme klemensi tarafina gelecek sekilde enkoder
soketine takin.

ENKODER
ENCODER

Insert the encoder cable to the encoder socket in such a way that the
marked side of the cable faces to the supply terminal on the card.
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12. Kumanda Tanitma Butonu / Controller Assignment Button

Sistem Uzerindeki dahili alici kartina kumandayi tanitmak igin butona basin ve ardindan kumandanin tanitmak
istediginiz tusuna basin. Alicinin hafizasini silmek i¢in motorun elektirigini kesin ve butona basil tutarken
elektrigi verin. 8 saniye bekledikten sonra butonu birakin.

To assign the controller to the internal receiver card on the system, press the button then press the button of the controller you want to
assign. To delete the memory of the receiver, cut off the electricity of the engine and while keeping the button pressed, supply
electricity. After having waited for 8 seconds, release the button.

Kumanda Tanitma Butonu
Controller Assignment Button

13. Hiz Ayarl /SpeedSetting

Kapinin hizini yikseltmek igin hiz ayar potunu saat yéninde gevirin. Hiz Ayari

Kapinin hizini azaltmak i¢in hiz ayar potunu saat yéninin tersine gevirin. Speed Setting

To increase the speed of the gate, turn the speed setting pot clock-wise. To reduce the
speed of the gate, turn the speed setting pot counter-clockwise.

14. Senkron Qall§ma BaQIantISI / Synchronous Operation Connection

iki kanatl kapilar igin her iki kapiya da ayri ayri motor baglantisi yapin. Bunlarin senkron calisabilmesi icin, ilgili
klemensleri 2 x 0.5 bir kablo ile birbirine baglayin.

Make engine connection, individual for each gate for two-winged gates. To ensure their synchronous operation, connect related terminals
2 x 0,5 with each other with a cable.

GND GND

Senkron Baglanti Senkron Baglanti
Synchronous Connection Synchronous Connection

15. Forsa S modeli i¢in gegerli olan fonksiyon segici lizerindeki tanimlari

Definitions on function selector valid for Forsa S model

ic sensér iptal modu: i¢ sensér islevsiz hale gelir.
Dis sensoér iptal modu: Dis sensdr islevsiz hale gelir.
Manuel mod: Kapi serbest hale gecer.

Tam agik modu: Kapi sonuna kadar agilir ve bu sekilde agik kalir. CIKIS MNL TAM
Kilit modu: i¢ sensér ve dis sensor iptal olur, kapi kapanir ve kapali kalrr. cancet et ™™ | e

Otomatik mod: Diger modlar iptal olur. Butun giriglerin aktif oldugu durumdur. —
| e

Internal Sensor Cancellation Mode: Internal sensor becomes disabled
External Sensor Cancellation Mode: External sensor becomes disabled. GiRiS

OTOM. )
Manual Mode: Gate turns to free mode. automatid  IPTAL
Full Open Mode: Gate opens wide and remains as such. cancel entry
Lock Mode: Internal sensor and external sensor become disabled, the gate closes and remain closed.

Automatic Mode: Other modes become disabled. This is the mode where other inputs are active.




UZAKTAN KUMANDANIN ALICIYA TANITILMASI BILGI

ASSIGNING THE REMOTE CONTROLLER TO THE RECEIVER

SW1 ve SW2 veya B1 ve B2 Alicinin kanal tanitma butonlaridir.
Channel assignment buttons of SWL and SW2 or B1 and B2 receivers.
Alicinin birinci (SW1 veya B1) kanalina kumandayi tanitmaniz gereklidir.
You must assign the controller to the first (SW1 and Bl) channel of the receiver.
« Alici iizerindeki SW1 veya B1 veya Anakart lizerindeki TEACH tanitma butonuna basili tutun.
Keep pressed the assignment button “TEACH” on SW1 or Bl on the receiver or on the main card.
* Alici iizerindeki led yaninca butona basmayi birakin.
When the LED on the receiver lights, stop pressing the button.
 Alici iizerindeki led yanarken kumandanin tanitmak istediginiz butona basin (.
While the LED on the receiver lights, press the button you want to assign on the controller.

* Tanitma islemi tamamlanmistir. 12/24V I:I
The assignment is completed. AC/DC NC COM NO

oo oo O

Alicinin hafizasinin silinmesi / Erasing the receiver’s memory
» SW1 veya B1 butonuna basili tutun / Keep pressing SW1-B1 button
- LED1 ledi yanip s6nene kadar bekleyin / Wait until LED1 led is on and off RCV4001 Harici Alici
« Silinme iglemi tamamlanmistir / Erasing process is completed RCV4001 External Receiver

w @ @ s ==
G
LED2 LED1 | O]

orT

o o o B o B B

ENTEGRE | |[ENTEGRE
INTEGRATEQ [INTEGRATED)
CTOOTOO00 COTCTCT

T 1=

I R =R

o [CLLLLLT
oole ole o TTTTTTTT

TCRO1 Harici Alicl WHITE ROSE Dabhili Alici GTX 1024 Dahili Alici
TCRO1 External Receiver WHITE ROSE Built-in Receiver GTX 1024 Built-in Receiver

S2 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of S2 remote control

Kumandanin arka kapagini acin figzagzefs| sekilde gordiigiiniiz gibi dip sivicleri ON veya

OFF yapin dip sivicleri degisik sekillerde kodlayarak 1024 degisik kod elde edebilirsiniz. /

Open the control’s back cover [Egemga®Make dip switches on or off as shown, you can get 1024 different codes by
coding dip switches in various ways.

R4 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of R4 remote control

R4 Kumandalar rolling kodlu kumandalardir, kopyalanamazlar. R4 kumandanin kendine has
programlama cihazi vardir, cihazsiz programlanamazlar. Firmamizdan alacaginiz programlama cihazinin
kullanim ézellikleri, kullanma kilavuzunda yazmaktadir./ R4 controllers are rolling coded controls, they

can’t be copied. R4 control has a unique programming device which you can have from our company, they can’t be
programmed without this device. Operating principles of the programming device are given in the user manual.

T4 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of T4 remote control

T4 Kumanda rolling kodlu kumandadir. Alicinin S1 6grenme butonuna basin, ardindan LED kirmizi

yanacaktir. Kumandanin 6gretmek istediginiz butonuna iki kez basin, LED yanip soner ve bir kag

saniye devam eder. Sonra LED yesile doner, 6grenme basarili olmus demektir. / The T4 control is a rolling
code control. Press the receiver's S1 learn button, then the LED will turn red. Press the button of the remote control you want to
teach twice, the LED flashes and continues for a few seconds. Then the LED turns green, learning is successful.

R4 Kumanda S2 Kumanda T4 Kumanda
R4 Remote Control S2 Remote Control T4 Remote Control




S4 Kumandanin Sifrelenmesi

Kumanda Uzerinde bulunan alt iki butona ayni anda basili tutup, led strekli yanip-
s6nme hareketine gecinceye kadar elinizi cekmeyin.

Led yanip-sénme hareketine gegtiginde elinizi ¢ekin. Kodlama menisine
girilmigtir.

Kodlama menisinde Ust kisimda yer alan sol-sag butonlari ile 8 bitlik kodlama
islemi yapiimaktadir.

Kodlama sirasinda Ustteki butonlardan herhangi birine basildiginda o “Bit” in

degerini (0 veya 1) kaydedip bir sonraki “Bit”e gecilir. 8 bit de kodlandiginda led
soner ve kumanda kullanima hazir hale geger.

Coding of $4 remote control

Press and hold the two buttons at the bottom on remote control, do not pull your
hand until the LED is continuously flashing.

Pull out the hand when the LED flashes. Encoding menu is entered.

8-bit coding is performed with the left-right buttons at the top of the coding
menu.

Pressing any of the top buttons during encoding will save o "Bit" (0 or 1) and move to the next an "Bit".
When 8 bits are encoded, the LED goes out and the remote controller is ready for use.

S4 Kumanda

54 Remote Control




TEKNIK VERILER
TECHNICAL DATAS

FORSA

. o ) 110 - 240V ~ +£10% 50/60 Hz Monofaze
Dairesel kapi operatérii kontrol paneli 110 - 240V ~ £10% 50/60 Hz Monophase

Control Panel of Circular Sliding Gate Operator
g P FORSA

Calisma voltaj arahgi 90/280V

Operation voltage range v 50/60 Hz

Motor gerilimi 24V
Motor power supply

Gii¢
Power

20

Ortalama akim
0,8

Average current

Redikts -
ediiktor yagi Gres

Lubrication Grease

Calisma siirekliligi

Duty cicle 100

Calisma ortam sicakhgi
I -20 +70

Operating temperature

Koruma sinifi

54

Degree of protection

Paket élciileri
aket dlgtler 215 x 423 x 143
Dimensions

Ortalama paket agirhgi
Nominal weight

Maksimum kapi agirlhigi
Max. gate weight

Maksimum kanat genisligi
Max. gate width




Kontrol Panellerin Ozellikleri
Characteristics Of The Control Panels

FORSA

110 - 240V ~ +£10% 50/60 Hz Monofaze
Dairesel kapi operatérii kontrol paneli 110 - 240V ~ +10% 50/60 Hz Monophase

Control Panel of Circular Sliding Gate Operator FORSA FORSAS

Otomatik kapama
Automatic closing

N
N

Yavas kalkis ve durus
Slow opening and closing

Kapi1 agilma mesafesi tanima
Censoring gate opening distance

Yangin girigi
Fire input

Engelli giris butonu

Disabled entrance button

Acilma yénii emniyet fotoseli
Opening to safeyt photocells

Kapanma yénii emniyet fotoseli
Closing to safeyt photocells

Manuel kullanim
Manual use

Hiz ayan
Speed setting

Fotoselde durup geri agma
Safeyt photocell selector stop end opening

iki ayri motor senkron galigsma
Two separate motors, synchronous operation operation

Engel algilama
Obstruction detection

Kart, sifre paneli vb. aksesuar entegresi
Card, password panel etc. Accessory integrated circuit

Ak
Battery

NN NN NN NI NN Y YN

Kablosuz fonksiyon segici
Wireless function selector

SOOI NN YNNI NI DY YD

Bulunan Ozellikler (;/) Bulunmayan Ozellikler (- )

Features Available Feature That Are Not Available

Opsiyonel ( O)

Optional




Kullanim Talimatlari
User Manual

>
Kapi A¢gma ve Kapama
e Kapiyl agmak icin kurulumda baglanmis olan sensorlerin herhangi birinden tetik geldigi zaman kapi sonuna kadar agilir,

otomatik kapanma siresi kadar bekler ve kapiyi kapatir.
e Forsa S modelinde fonksiyon secici kumandasindan “kilit” veya “manuel mod” secilmisse kapi acilmaz.

@ Giivenlik

Kapi tizerindeki emniyet fotoseli, kapi kapanirken araya giren bir cismin sikismasini 6nlemek (engel algilama) igin kapiy!
durdurur ve geri agar.

Menteselerin oldugu kismin tamami emniyet fotoselinin gérus alanina girmediginden bu alanlarda el sikismasi vb.
durumlarin olmamasi igin dikkat edilmelidir.

@ Bakim ve Ariza

e Kapinin hareketini saglayan menteseleri diizenli olarak kontrol edin ve gereken bakimlari yapin.
* Emniyet sensorlerinin kontrollini belirli periyotlarda yapin. Tozlanma halinde tzerindeki tozu temizleyin.
e Kapinin ¢calismasinda bir sorun varsa yetkili servis ile iletisime gecin.

Gate Opening and Closing

*  When an impulse comes from any of the sensors connected during installation for opening the gate, the gate will open
wide, wait for the automatic closing period and close the gate.
e If “lock” or “manual mode” is selected on the function selector controller of Forsa S model, the gate will not open.

@ Safety

The safety photocell on the gate will stop the gate to prevent the squeezing of any obstacle into the gate, during its closing
and re-opens the gate.

As the entire field of hinges are not within the censoring area of the photocell, attention should be paid, that hands etc.
Are not squeezed in such fields.

@ Maintenance and Failure

e Control safety sensors in certain periods. If they have gathered dust, remove the dust.
e |If there is a problem about the operation of the gate, contact authorised service.
* Check the hinges for the door movement regularly and perform the necessary maintenance.




SIKCA SORULAN SORULAR
FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

1- Kontrol karta hig elektrik gelmiyor.
- Motorun ve kontrol kartinin {izerinde bulunan sigortayi kontrol edin.

2- Kapi agihiyor, kapanmiyor.

- Fotoseli dogru beslediginizi ve 24 volt enerjinin geldigini kontrol edin. Fotosellerin ¢alistigindan emin olun. Bunu kontrol etmek igin fotosel
ledinin yandigini kontrol edin. Fotosel ledi yanmiyorsa baglanti yanlis. Fotosel baglantisini kontrol edin.

- Fotoselin goriis alaninda herhangi bir cisim olup olmadigini kontrol edin.

- Motorun manuelde olup olmadigini kontrol edin.

3- Kapi agilirken duruyor.

- Kapinin mekanizmasini kontrol edin.

4- Kapi kapanirken durup geri gidiyor.

- Kapiya kapanmasini engelleyen bir kuvvet uygulanmistir.
- Kapi mentegelerinin rahat hareket ettiginden emin olun.

5- Kapi kapanirken “bip” sesi geliyor ve kapi agiliyor veya kapi agilirken “bip” sesi geliyor ve kapi duruyor.

- Kapi1 sikisma algiladiginda bu durum gergeklesir. Enerjiyi kesin, kapinin elle rahat bir sekilde hareket ettigini kontrol edin.

1- Control card is without electricity.
- Check the fuse located on the engine and control card.

2- The door is opening but does not close.

- Check the supply of the photocell an the availability of 24V energy. Assure, that the photocells operate properly. To make such
controls check, whether the photocell LED is burning. If the LED does not burn, the connection is wrong. Check the photocell
connection.

- Check, if there is any obstacle in the field of vision of the photocell.
- Check the motor is on manual mode or not.

3- The gate stops when opening.

- Check the mechanism of the gate.

4- When closing, the gate stops and moves back.

- There must be any force that prevents the closing of the gate.
- Make sure that the door hinges move freely.

5- There is a “beep” sound when the gate closes, and the gate opens or when opening, a “beep” sound is heard, and the gate stops.

- This situation occurs, when the gate sensors squeezing. Cut off the electricity, check whether the gate moves smoothly
by manual interference.

Daha Fazla Bilgi icin Web Sayfamizi Ziyaret Ediniz. / Visit our Website For More Info

www.whiterose.com.tr
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WHite /i

GARANTI BELGESI

WARRANTY CERTIFICATE

IMALATCI FIRMA

MANUFACTURER COMPANY

Unvani / Title
Adres / Address
Telefon / Phone
Faks / Fax

00 90 (338) 224 13 60
00 90 (338) 224 14 46

Cinsi / Type

Markas1 / Modeli / Brand / Model

Seri No / Serial No.

Teslim Tarihi Stiresi / Delivery Time

Azami Tamir Siiresi / Maximum Repair Time : 30 is Giinii
Garanti Stiresi / Warranty Period :2Y1l

SATICI FiRMA / SELLER COMPANY

Unvanu / Title

Adresi / Address

Telefon / Phone

Faks / Fax

Fatura Tarihi / Invoice Date

Tarih - Imza - Kase / Date - Signature - Stamp

GARANTI SARTLARI

olmamasi durumunda. n saticisi, bayii acentasi, temsilci ithalatcis1 veya imalatcisindan birine bildirim
tarihinden baglar. Uriiniin arizasinin 15 is giinii igerisinde giderilmemesi halinde imalat¢1 veya ithalatgi Giriiniin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir i tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir.

3. Uriiniin garanti siiresi igerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolay1 arizalanmast
halinde, is¢ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hig bir ticret talep etmeksizin
tamiri yapilacaktir.

4. Uriiniin teslim tarihinden itibaren garanti siiresi i¢inde kalmak kaydiyla bir y1l igerisinde ayn1 arizayi tigten fazla
tekrarlamasi veya farkli arizalarin dortten fazla ¢tkmasi sonucu tiriinden yararlanamamanin siireklilik kazanmasi
tamir icin gereken azami siirenin asilmasi servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirayla satici, bayi,
acentasl, temsilciligi, ithalatcis1 veya imalatgisindan birinin diizenleyecegi raporla arizanin tamirinin miimkiin
bulunmadiginin belirlenmesi durumunda, ticretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

5. Uriiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.
6. Dogabilecek sorunlar igin Tiiketici Haklari Miidiirliigii’ne basvurabilirsiniz

GARANTI KAPSAMINI BOZAN DURUMLAR
1. Tabii afetler (sel, deprem, terér olaylar, yildinm ve yangin), Cihazin dis ylzeyinin bozulmasi,
kirlmasi, gizilmesi. Voltaj diistikligu veya yiiksekliginden meydana gelen arizalar. Tahmil, tahliye ve
sevkiyat esnasindaki hasar gérmesi.
2. Cihazlarin White Rose'un yetkili kilmadig kisiler tarafindan agildigi tesbit edilmesi.
3. Satici firmanin kasesi, satis tarihi ve fatura no.su bulunmayan Garanti belgeleri.

* Yukaridaki maddelerden herhangi biriyle servise gelen cihazlar garanti disi sayilip ticrete tabidir.

* Satis tarihi yetkili elemanlarimiz tarafindan istenildiginde fatura ile kanitlanabilmelidir.
* Cihazi satin alan her misteri yukaridaki kurallari kabullenmis addedilir.

1S0 9001

White Rose Motor ve Otomasyon San. Tic. Ltd. Sti.
Organize Sanayi Bolgesi 9. Cad. No: 1- KARAMAN

imzas1 ve Kasesi / Signature and Stamp

TURKEY

TERMS OF WARRANTY

1.The product is under our Company's warranty including all this parts.

2.The period in which the product is under repair shall be added to the warranty period if the product breaks down
under the warranty period

The term of repair is maximum 30 workdays. The term shall start at the date when the defect is reported to the
service station, and the case

there is no such service station, to the seller, dealer, agency, repersentative office, importer, or the manufactorer,
producer of the product. In

case the defect is not corrected within 15 workdays, the manufactorer/ producer or the importeris obligated to
provide consmer another

product with similer specifications for use until the repair of the product is completed.

3.in case the produts breaks down due to materials and workmanship or assembly. it shall be reparied claiming no

fees under cost of workmanship, cost of replaced parts or any other name

4.if the same defect in product occurs more than three times or differnet defects for more than four times within a

year within the specified warranty period , if these defects cause continuous inability to utilize the product; if the

maximum repair period is exceeded;and in caes is no service station, either the seller, dealer, agency,

repersentative office, improter or manufacturer/ producer of the product respectively, issues a report stating that it

is impossible ot repair the defect; then, the consmer shall be entitled to claim replacment of the product free of

charge.

5. Damages and defetcts due to failure to use the product in accordance whith the us

The consmer may apply to the general Directorate for Protection of the Consmer and Competitiveness regarding

issues that might arise.

6.The consmer may apply to the general Directorate for Protection of the Consmer and Competitiveness regarding

issues that might arise.

s manual are not guarenteed

WARRANTY EXCLUSIONS

1.Damages and defects due to the natural disasters ( such as fire, flood, earthquake, lightening. Terrorism),
damages and defects of the surface of the product. Damages and defects that have occurred during loading ,
unloading, transportation . The damages due to the high or low voltage.

2.Damages and defects due to assembly and maintenance made by those other than the technical service which
authorized by WHITE ROSI

3.Failuer to provide a Guarranty Certificate that bears the firm stamp of the seller Company, the purchase date,
and the invioce number.
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Yasal Bildirimler

Bu belgedeki bilgiler énceden bildiriimeksizin
degistirilebilir.

White Rose bu materyalle ilgili olarak, bir
malin satilabilirligi veya belirli bir amaca
uygun olmasli konusunda zimni garantiler de
dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak Uzere,
higcbir garanti vermemektedir.

White Rose burada yer alan yanligliklardan
veya bu belgenin hazirlanmasi, iglevi veya
kullaniimasiyla ilgili olarak arizi veya sonug¢
olarak ortaya c¢ikabilecek zararlardan
sorumlu degildir.

Bu belgenin higbir bélimi, dnceden White
Rose'un yazil izni olmaksizin fotokopiyle
¢ogaltilamaz veya baska bir dile gevrilemez.

ISO 9001

Organize Sanayi Bolgesi
9.Cadde No:1 Merkez
KARAMAN / TURKIYE

:+90 338 224 13 60

:+90 338 224 14 46
:www.whiterose.com.tr
whiterose@whiterose.com.tr

Legal Notifications

The information within this document may be amended
without any prior notice.

White Rose does not make any implied warranty
included but not limited of merchantability or fitness for a
particular purpose concerning this material.

White Rose is not liable against the losses arisen
incidentally or consequentially from mistakes made
hereby or issuing this document, its function or usage.

None of this document or a part of it may not be
reproduced or duplicated or translated to any other
language without prior written consent of White Rose.




